
RIFLE CASE HOLDERS - 257 WEATHERBY MAGNUM FIRED CASE
HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber of
a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results
and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length
sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full
Length sized cases.

Attributes

Name: 257 WEATHERBY MAGNUM FIRED CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749001647
Mfr. No.: CH-257WBM
Cartridge: 257 Weatherby Magnum,270 Weatherby Magnum,7 mm Weatherby Magnum,300 Weatherby
Magnum,340 Weatherby Magnum,375 Weatherby Magnum
Case Type: Fired
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 53mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalter

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters für 257 Weatherby Magnum. Dieser
Gewehrhülsenhalter wurde entwickelt, um Ihnen beim Trimmen und Bearbeiten Ihrer Hülsen eine präzise und
konsistente Leistung zu bieten. Um die Sicherheit und den optimalen Gebrauch des Produkts zu gewährleisten,
lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den Anweisungen verwendet wird, um
Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Gewehrhülsenhalter nur mit Hülsen, die für das Produkt geeignet sind (Fired, New, Neck
oder Full Length).
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Gewehrhülsenhalter geeignete Schutzausrüstung, einschließlich
Schutzbrille und Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass der Gewehrhülsenhalter sicher auf der Trimmmaschine montiert ist, bevor Sie mit
dem Trimmen beginnen.
Vermeiden Sie es, den Gewehrhülsenhalter zu überlasten oder übermäßig Druck auszuüben, während Sie die
Hülsen bearbeiten.
Arbeiten Sie in einer gut beleuchteten Umgebung, um das Risiko von Fehlern zu minimieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Trimmmaschine auf einer stabilen und ebenen Fläche steht.
Montieren Sie den Gewehrhülsenhalter gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der
Trimmmaschine.
Überprüfen Sie vor der Nutzung, ob der Halter sicher befestigt ist.

Nutzung:

Platzieren Sie die Hülse in den Gewehrhülsenhalter.
Stellen Sie sicher, dass die Hülse korrekt ausgerichtet ist.
Betätigen Sie die Trimmmaschine gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig die Fortschritte und die Qualität des Trimmens.
Nach dem Trimmen die Hülse auf eventuelle Grate überprüfen und diese gegebenenfalls entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gewehrhülsenhalter und alle damit verbundenen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften
für die Abfallentsorgung.
Halten Sie sich an die Richtlinien für die Entsorgung von Materialien, die potenziell gefährlich sein könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihre Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung
des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters zu gewährleisten. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um ein sicheres und
effektives Erlebnis zu gewährleisten.



1.  
2.  
3.  

1.  
2.  

3.  
4.  

Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holder

Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using
the Rifle Case Holder to familiarize yourself with the necessary precautions and instructions.

General Safety Guidelines
Ensure that the Rifle Case Holder is used in accordance with the manufacturer’s instructions.
Always inspect the product before use for any signs of damage or wear.
Keep the Rifle Case Holder and all associated tools out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product only for its intended purpose as specified in this guide.
If you experience any issues while using the product, cease use immediately and consult the troubleshooting
section or contact support.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The product is designed for handling fired cases. Avoid using it with live ammunition.
Ensure that your workspace is clean and free from obstructions to prevent accidents.

Avoiding Hazards:

Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when trimming or reaming cases.
Do not place fingers near the cutting area while operating the trimmer.
Keep hands and body clear of moving parts during operation.
If using power tools in conjunction with the Rifle Case Holder, follow the safety guidelines provided by
those tools.

AudienceSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
Ensure that all users are trained in safe handling and operation of reloading equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the trimmer is securely mounted on a stable surface.
Insert the fired case into the Rifle Case Holder, ensuring it is properly seated.
If necessary, adjust the holder to fit the specific case type being used.

Usage:

For trimming, turn on the trimmer and engage the case holder to trim the case to the desired length.
Use the primer pocket reaming and neck reaming features as needed, ensuring that the case is
securely held.
Deburring can be done after trimming to ensure smooth edges.
After use, remove the case from the holder and clean any debris from the trimmer and holder.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged cases in accordance with local regulations for hazardous materials.
Recycle the Rifle Case Holder and its components if possible. Check with local waste management for proper
recycling methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging or on their official website.

Please remember to regularly check for updates on product safety and recall information through the EU’s Safety
Gate platform. Your safety and satisfaction are our top priorities. Thank you for your attention to these important
guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Soporte de
Funda para Rifle L.E. Wilson

Introducción
Gracias por elegir el soporte de funda para rifle L.E. Wilson. Este producto está diseñado para proporcionar una
máxima precisión y uniformidad al recortar tus fundas. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante
seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el soporte de funda.
Este producto es solo para uso con fundas de rifle. No lo utilices para otros fines.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Si el soporte presenta daños, no lo uses y contacta al fabricante para más información.
Almacena el soporte en un lugar seco y seguro para evitar daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: Siempre usa gafas de seguridad y guantes al operar el soporte de funda.
Piezas móviles: Mantén las manos alejadas de las partes móviles durante el funcionamiento.
Superficie de trabajo: Utiliza el soporte en una superficie plana y estable para evitar accidentes.
Cargas de munición: Asegúrate de que las fundas que estás utilizando estén vacías y no contengan
munición.
Uso de herramientas: Sigue las instrucciones del fabricante para el uso de herramientas adicionales, como
cortadoras o taladros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:

Limpia la superficie de trabajo y asegúrate de que esté libre de obstrucciones.
Organiza todas las herramientas que necesitarás.

Instalación del soporte:

Coloca el soporte de funda en la superficie de trabajo.
Asegúrate de que esté nivelado y estable antes de usarlo.

Uso del soporte:

Inserta la funda en el soporte, asegurándote de que esté bien sujeta.
Utiliza las herramientas adecuadas para recortar o modificar la funda según tus necesidades.
Realiza cortes lentos y controlados para evitar lesiones.

Finalización:

Una vez que hayas terminado, retira la funda del soporte con cuidado.
Limpia cualquier residuo o material sobrante de la superficie de trabajo.

Instrucciones de Eliminación
El soporte de funda está fabricado con materiales reciclables.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
Si el soporte está dañado y no se puede reparar, asegúrate de desecharlo de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el soporte de funda para rifle L.E. Wilson, consulta el
sitio web del fabricante o busca el punto de contacto en tu región.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siguiendo estas instrucciones, puedes asegurarte de utilizar el
soporte de funda de manera segura y efectiva. Si tienes alguna duda sobre el uso del producto, no dudes en buscar
asistencia.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour le
Support de Cartouche de Fusil L.E. Wilson

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cartouche de fusil L.E. Wilson pour le 257 Weatherby Magnum. Ce guide de
sécurité a été conçu pour vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace, en conformité avec les
règlements de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du support de cartouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation du produit:
Utilisez toujours le support de cartouche dans un environnement sécurisé.
Ne pas utiliser le support de cartouche avec des cartouches endommagées ou non conformes.

Manipulation des cartouches:
Portez des gants de protection lors de la manipulation des cartouches.
Évitez de toucher les amorces des cartouches pour réduire le risque d'accidents.

Stockage:
Rangez le support de cartouche dans un endroit sec et frais.
Ne pas empiler d'autres objets sur le support de cartouche pour éviter les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Support de Cartouche:

Placez le support de cartouche sur une surface plane et stable.
Assurezvous que le support est bien fixé et ne bouge pas.

Utilisation du Support de Cartouche:

Insérez la cartouche dans le support de manière à ce qu'elle soit bien maintenue.
Utilisez le support pour le rognage, le reamer de poche d'amorce, le reamer de col et le débourrage.
Ne jamais forcer la cartouche dans le support; cela pourrait causer des dommages.

Nettoyage et Entretien:

Nettoyez le support de cartouche avec un chiffon doux et sec après chaque utilisation.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le produit.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le support de cartouche avec des déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et en métal.
Si le produit est endommagé, suivez les instructions pour le recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de contact
européen approprié pour les demandes de sécurité.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous vous assurez une utilisation sûre et efficace de votre support de
cartouche de fusil L.E. Wilson. Pour des mises à jour sur les rappels de produits et les alertes de sécurité, vérifiez
régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per
Cartucce L.E. Wilson 257 Weatherby Magnum Fired
Case Holder

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il supporto per cartucce L.E. Wilson 257 Weatherby Magnum
Fired Case Holder. Questo prodotto è progettato per garantire la massima precisione nella rifilatura delle cartucce. È
importante seguire attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il supporto in un ambiente sicuro e ben illuminato.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il supporto per cartucce se presenta segni di danno o usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri e incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando lavori con il supporto per cartucce.
Non forzare mai le cartucce nel supporto; assicurati che siano compatibili.
Non utilizzare il supporto per cartucce per scopi diversi da quelli previsti.
Segui le istruzioni specifiche per la rifilatura e la lavorazione delle cartucce.
Assicurati che il supporto sia fissato in modo sicuro prima di iniziare qualsiasi operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Lavoro:

Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e ordinato.
Raccogli tutti gli strumenti necessari prima di iniziare.

Installazione del Supporto:

Posiziona il supporto su una superficie stabile.
Fissa il supporto utilizzando le viti o i dispositivi di fissaggio forniti.

Utilizzo del Supporto:

Inserisci la cartuccia nel supporto, assicurandoti che sia allineata correttamente.
Segui le istruzioni specifiche per la rifilatura, fresatura del foro del percussore e sbavatura.
Dopo aver completato il lavoro, rimuovi la cartuccia dal supporto con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il supporto per cartucce nell'indifferenziato.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in metallo e plastica.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
rappresentante del servizio clienti.

Grazie per aver scelto il supporto per cartucce L.E. Wilson 257 Weatherby Magnum Fired Case Holder. Utilizzando
questo prodotto in modo sicuro e responsabile, contribuirai a garantire un'esperienza di ricarica positiva e sicura.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytów na Łuski
L.E. Wilson 257 Weatherby Magnum Fired Case
Holder

Wprowadzenie
Uchwyt na łuski L.E. Wilson do karabinów został zaprojektowany w celu zapewnienia precyzyjnego trzymania łusek
podczas ich przycinania, wiercenia otworów na spłonki, wiercenia szyjek i usuwania zadziorów. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz informacji o jego prawidłowym
użytkowaniu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi i przestrzegaj wszystkich zaleceń.
Używaj uchwytu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu i wymień go, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że uchwyt jest odpowiednio dopasowany do łuski przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj uchwytu, jeśli łuska jest uszkodzona lub zniekształcona.
Podczas wiercenia otworów na spłonki zachowaj ostrożność, aby nie uszkodzić narzędzi.
Nie pozostawiaj uchwytu bez nadzoru podczas użycia.
Stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja uchwytu:

Wybierz odpowiednią łuskę do uchwytu.
Umieść łuskę w uchwycie, upewniając się, że jest stabilnie trzymana.
Sprawdź, czy uchwyt dobrze trzyma łuskę przed przystąpieniem do dalszych prac.

Użytkowanie uchwytu:

Używaj uchwytu zgodnie z jego przeznaczeniem (przycinanie, wiercenie itp.).
Podczas przycinania lub wiercenia zawsze trzymaj narzędzie w stabilnej pozycji.
Po zakończeniu pracy ostrożnie wyjmij łuskę z uchwytu.

Zalecenia dotyczące konserwacji:

Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem uszkodzeń.
Oczyść uchwyt z zanieczyszczeń po każdym użyciu.
Przechowuj uchwyt w suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że uchwyt jest odpowiednio utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj uchwytu do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym UE.



Niniejsza instrukcja została opracowana w celu zapewnienia bezpieczeństwa użytkowników i zgodności z przepisami
UE o bezpieczeństwie produktów. Prosimy o przestrzeganie wszystkich wskazówek, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczne korzystanie z produktu.
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RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 257
WEATHERBY MAGNUM FIRED CASE HOLDER
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa L.E. Wilsonin kiväärikoteloiden pidikkeen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan määritellyissä tarkoituksissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että pidike on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa vaaratilanteita.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, tarvittaessa.
Varmista, että työskentelet hyvin valaistussa ympäristössä.

Asennus ja käyttöohjeet
Avaa pakkaus ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Asenna pidike seuraavasti:

Aseta kotelo pidikkeeseen niin, että se tukee kotelon runkoa.
Varmista, että kotelo on kunnolla paikallaan ennen trimmaamista tai muita toimenpiteitä.

Käytä pidikettä vain L.E. Wilsonin kiväärikoteloiden kanssa, jotka ovat yhteensopivia.
Varmista, että käytät oikean kokoista koteloa, jotta vältät vaurioita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätykselle tai vaarallisten jätteiden hävittämiselle.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että olet
tietoinen kaikista turvallisuusohjeista ja menettelyistä ennen tuotteen käyttöä.

Ilmoitukset ja varoitukset
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta tuoteilmoitukset ja muistutukset.

Kiitos, että käytät L.E. Wilsonin kiväärikoteloiden pidikettä!
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Säkerhetsinstruktioner för L.E. Wilson 257 Weatherby
Magnum Fired Case Holder

Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson 257 Weatherby Magnum Fired Case Holder. Denna produkt är designad för att ge
hög precision och enhetlighet vid trimning av hylsor. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med hylsor och verktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Kontrollera att hylsorna är av rätt typ och storlek innan användning.
Hantera alla verktyg och maskiner med försiktighet och enligt tillverkarens anvisningar.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hylshållare:

Montera hylshållaren på din L.E. Wilson Trimmer enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att hylshållaren sitter fast ordentligt innan användning.

Användning av hylshållare:

Placera den avfyrade hylsan i hylshållaren.
Se till att hylsan är korrekt inriktad och säkert fastsatt.
Följ trimmerns instruktioner för att trimma, reama och deburra hylsan.
Kontrollera hylsan efter varje användning för skador eller slitage.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall som uppstår från användning av produkten bör hanteras i enlighet med lokala
avfallshanteringsbestämmelser.
Återvinn hylsor och andra metallkomponenter där det är möjligt.
Kasta inte hylsor eller verktyg i allmänna sopor; använd istället avsedda återvinningsstationer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök L.E. Wilsons
officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din L.E. Wilson
257 Weatherby Magnum Fired Case Holder. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Pokyny pro bezpečné používání držáku nábojnic L.E.
Wilson

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák nábojnic L.E. Wilson pro pušky, určený pro nábojnice 257 Weatherby Magnum.
Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval maximální přesnost a jednotnost při ořezávání a úpravě nábojnic.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání výrobku, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze k určenému účelu.
Držák nábojnic je určen pro použití s nábojnicemi, které splňují specifikace výrobce.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozený.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o správném použití se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při použití držáku nábojnic se ujistěte, že je správně upevněn a stabilní.
Nikdy nepoužívejte poškozený nebo opotřebovaný držák.
Při ořezávání a úpravě nábojnic noste ochranné brýle a rukavice.
Držák používejte pouze v dobře osvětleném prostoru.
Při práci s nábojnicemi postupujte opatrně, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné nástroje a vybavení.
Instalace:

Umístěte držák na stabilní a rovnou plochu.
Ujistěte se, že je držák správně upevněn a že nábojnice sedí pevně.

Použití:
Vložte nábojnici do držáku a ujistěte se, že je správně umístěna.
Při ořezávání a úpravě postupujte podle pokynů výrobce pro konkrétní techniky.
Po dokončení úprav nábojnice opatrně vyjměte z držáku.

Pokyny pro likvidaci
Držák nábojnic by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní směrnice pro ekologickou likvidaci plastů a kovů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Je důležité
mít na paměti, že správné používání a údržba výrobku přispívají k vaší bezpečnosti a spokojenosti.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání držáku nábojnic L.E. Wilson.


